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Delivery Note HOERBIGER

HOERBIGER Anttisbstechnlk GmbH Bernbeurener StraRe 13 B6956 Schongau Germany

Ship-to: 198414 HOQERBIGER Antriebstechnik GmbH
Bernbeurener Strale 13 86956 Schongau Germany

www.hoerbiger.com
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

, Delivery no.: 30655269
Zglizs Modugno {Bari) BA Delivery date: ~ 07.06.2024
Sales order no: 20176008
Customer PO no.: 550004628501
Delivery: Complete
Contact: Manuela Brenauer
KU EMNE-- NAGEL s.ni Telep_hone no.: +49 8861 2566 3724 .
E-mail: manuela.brenauer@hoerbiger.com
ACCETTAZIONE MERCE )
43 dichianita: Net weight: 451,861 KG
Quants Cenee = ‘z SZo Gross weight: 720,661 KG
Quantity effettiva:
Tipo Imballagglo No. of packages: 3
Supplier Code.: 91000644l
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Incoterms: EXW SCHONGAU /@93?@68 S e e,

Mode of shipment: Truck ‘g,

Unloading Point: 14248 S_f)}@ L ‘3814 SA 1 B¢ LQ’L

Item Part no. Description Net Weight Qty. Unit
10 1012-0554-00 SLEEVE 101.75 0,179 G 2.520 PC

Cust. mat. no.: M0132988
Batch: 0020653931

Country of origin: DE
Commaodity code: 87084099

900003 8000-2024-00 TBA-520880 120 PC
Customer Mat. no.: TBA-520880
Country of origin: 99

900004 8000-1878-00 EURO PALLET (WOOD) 1200X800X140 3PC
Customer Mat. no.: TBA-520857

Country of origin: 99
Commodity code: 84142000

900005 8000-2025-00 Inlett DCT300 120 PC
Customer Mat. no.: TBA-601668

Management: Dipl.-Wirt. Ing. (FH} Thomas Englmann, Dr-Ing. Ansgar Damm
Reglstered Office: Schongaw, District Court Munich, Cemmercial register no.s HRB 113502
VAT identification no.: DEB12063283,/ Tax no.: 119/115/60277
Deutsche Bank Minchen, Bank cade 700 700 10, Account na.: 444010300
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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Delivery Note

Delivery no.:

)

HOERBIGER

30655269

Item Part no. Description

Net Weight Qty. Unit

Country of origin: 99

900006 B000-1880-00 PLASTIC LID 1200X800
Customer Mat. no.: TBA-520892
Country of origin: 99

3PC

Transfer of ownership is according to our conditions of sales and dslivery which govern all our supplies and
services. Please indicate Sales order no. and Customer no. on all correspondence.

Hoerbiger's latest Terms and Conditions are applicable. They are available on the Hoerbiger website
(https://www .hoerbiger.com/en/company/corporate-governance/terms-and-conditions.html}.

Management: Dipl.-Wirt. Ing. {FH) Thomas Englmann, Dr.-ing. Ansgar Damm

Registared Office: Schongau, District Court Munich, Commerclal register no.- H
VAT Identification no.: DEB12063283,/ Tax no.: 119/116/60277

RE 113602

Deutsche Bank Miinchen, Bank code 700 700 10, Account no.: 444010300
IBAN; DEZ7 7007 Q010 Q444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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1 Nadawea (nazwiske lub nazwa, adres, kiaj)
Absander (Nama, Anschrift, Land)
=iy Sonder{nama, address, counlry)

Antriebstechnik

Werk 2
Martina-Hoerblger-Str, &
86956 Schongau

HOERBIGER.

HOERBIGER Antrisbstechnlk GmbH

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWQZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF Ne
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

CMR>
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drogi '. 6w (CMR) baz wzgledu na Jakakolwlek przochwng klauzulg.
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bar den Befd, rirag

lITl Intgrnationalen Strassengltervarkehr (CMR).

goods by road {CMR).

2 Qdbiorca {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)~
COnsignee (?amaﬁaddmss com}uy) fj
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This carrizga Js subject notwithstanding any
clause 10 the contary, to the Convention on
the Centac? for the Interational Camiage of

Frachtftihrer {Name, Anschrift, Land)
Carier (name, address, country)

g NlP ?33 151 9933 R

E'mall: gawr .

3 Miggsce pm&a'&hstqam&owosc, kra])

Aus!lafarug_?a:
Placa of dw s Bﬁﬁﬁdl\hmeb!’tﬁbﬁnlk GmbH
E]
Martina-Hoerbiger-Str, 5
86356 Schongau

17 Ko'eini przewodnicy (nazwiske lub nazwa, adras, kral)
Nachlolgenda Frachifohrer (Name, Anschrifl, Lnnd]
Suecessive caniers (name, addrass, country}

4 Preowoinik fnazwisko tub nma,MA N S P 0
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4 Mla]sce i data zaladowanta (miejscowedé, kra), data)
Ort und Tag der Obarnahma das Gutes (Ort, Land, Datum)
Placa and date of taking over tho goods {place, enunlry. date}

[
H

i

1 8 la | uwagl inika
Verhehalte und Bemerkungen dar FrachifThrer
Canler's reservations and obsarvations

5 Zataczone dukumenty
Balgafigle Dokumente
Documants allached

22 Antrisbstechnlk
HOEHBIGER‘Ahldebetechnik GmbH

HOERBIGER

2 USLUGI TRANSPORT
Pawel Gawlik

a20/3, 38-307 Seko
§83, REGON: 4926
186,18 35102

Krzyw.

Wark 2
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Podply élﬁlampe!- '*L L Podpls l'ef ! 2]
Untarsthitt ind Slemp Absanders Untamchﬁm
Signature and stamp of the sender Signalur
£ Michalasyli 1 Pecliop Sp. £ own tel, 0-02-640-32-549, wwwmipra.pl 5356
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Klasa Llczba Litera

Klassa Zifler Buchsiabe (ADR"}

Class Number Letter

43 Instrukele nadawcy 19 Postanowienia specjaina
Anwelsungen des Absandaers Besondera Vareinbarungen
Sender's instructions Spogial agreamants
20 Bo zaph I Nad Waluta Odbicrea
Zu zahlan vom Absender Wabrung Empfinger
To ba pald by Sender Gurrency Cansignea
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14 7% fenia cdnosnie o Balance
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